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Technical and Bibliographie Notes/Notes techniques et bibliographiques

The institute has attempted to obtain the best
original copy avaîlabie for filming. Features of this

copy which may be bibliographically unique,

which may alter any of the images in the
reproduction, or which may significantly change
the usual method of filming, are checked below.
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Coloured covers/
Couverture de couleur

I I

Covers damaged/
Couverture endommagée

Covers restored and/or laminated/
Couverture restaurée et/ou pelliculée

I I

Cover title missing/
Le titre de couverture manque

L'Institut a microfilmé le meilleur exemplaire
qu'il lui a été possible de se procurer. Les détails
de cet exemplaire qui sont peut-être uniques du
point de vue bibliographique, qui peuvent modifier
une image reproduite, ou qui peuvent exiger une
modification dans la méthode normale de filmage
sont indiqués ci-dessous.

Coloured pages/
Pages de couleur

Pages damaged/
Pages endommagées

Pages restored and/or laminated/
Pages restaurées et/ou pelliculées

^1 Pages discoloured, stained or foxed/
Pages décolorées, tachetées ou piquées
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I Coloured maps/
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Cartes géographiques en couleur

Coloured ink (i.e. other than blue or black)/
Encre de couleur (i.e. autre que bleue ou noire)

I I

Coloured plates and/or illustrations/

Planches et/ou illustrations en couleur

Bound with other matériel/

Relié avec d'autres documents

Tight binding may cause shadows or distortion

along interior margin/
La re liure serrée peut causer de l'ombre ou de la

distortion le long de la marge intérieure

Blank leaves added during restoration may
appear within the text. Whenever possible, thèse
hâve been omitted from filming/

il se peut que certaines pages blanches ajoutées
lors d'une restauration apparaissent dans le texte,

mais, lorsque cela était possible, ces pages n'ont
pas été filmées.

Additional commenta:/
Commentaires supplémentaires;

Cl Pages detached/
J Pages détachées

D

This item is filmed at the réduction ratio checked below/
Ce document est filmé au taux de réduction indiqué ci-dessous.

10X 14X 1SX 2X

Showthrough/
Transparence

I I

Quality of print varies/

Qualité inégale de l'impression

Includes supplementary matériel/

Comprend du matériel supplémentaire

Only édition available/

Seule édition disponible

Pages wholly or partially obscured by errata

slips, tissues, etc., hâve been refilmed to

ensure the best possible image/
Les pages totalement ou partiellement
obscurcies par un feuillet d'errata, une pelure,

etc., ont été filmées à nouveau de façon à

obtenir la meilleure image possible.

26X 30X
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The copy filmed hère has been reproducad thanks
to tha ganaroaity of:

Seminary of Québec
Library

Tha images appaaring hère ara tha beat qûaiity

posaible considering the condition and lagibility

of the original copy and in kaaping with tha

filming contract spécifications.

L'exemplaire filmi fut reproduit grica à la

générosité de:

Séminaire de Québec
Bibliothèque

Lea images suivantes ont été raoroduites avec le

plus grand soin, compta tenu de la condition et

de la netteté de l'exemplaire filmé, et en
conformité avec les conditions du contrat de
filmage.

Original copies in printed paper covers are filmed

begînning with the front covar and ending on
the lest page with a printed or illustrated impres-

sion, or the back covar when appropriate. AU
other original copies are filmed beginning on the

first page with a printed or illustrated impres-

sion, and ending on the lïist page with a printed

or illustrated impression.

Les exemplaires originaux dont la couverture en
papier est imprimée sont filmas en commençant
par le premier plat et en terminant soit par la

dernière page qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustration, soit par le second
plat, selon le cas. Tous las autres exemplaires
originaux sont filmés an commençant par la

première page qui comporte une empreinte
d'impression ou d'illustration et en terminant par
la dernière page qui compcrte une telle

empreints.

The lest recorded frame on each microfiche
shall contain tha symbol —'^(meaning "CON-
TINUED"). or the symbol V (meaning "END"),
whichever applies.

Un des symboles suivants apparaîtra sur la

dernière image de chaque microfiche, salon le

cas: le symbole -^ signifie "A SUIVRE", le

symbole V signifie "FIN".

Maps, plates, charts. etc., may be filmed at

différent réduction ratios. Thoae too large to be
entirely included in one exposure are filmed
beginning in the upper left hand corner, left to

right and top to bottom. as many framoa as
required. The following diagrams illustrata tha
method:

Les cartes, planches, tableaux, etc.. peuvent être

filmés è des taux de réduction différents.

Lorsque le document est trop grand pour être

reproduit en un seul cliché, il est filmé é partir

de l'angie supérieur gauche, de gauche à droite.

et de haut en bas, an prenant le nombre
d'images nécessaire. Les diagrammes suivants
illustrent la méthode.
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ASILE ST-BENOIT-JOSEPH
l'iini i.i-.s

The Si'-Behoit-Joseph Asylum

EPILEPTipS.lesVlLim,6tc..ËP!LËPTlCS. ÂGEO MEN, k
UNDKK THE MANA(J1;MEXT Of THE

BROTHERS'î'OFyCHIIRITY
AT

LONGUE-POINTE
NEAli MOsTUEAL, P.(^.

An instilulion supplyinga long L-xpcricnccd wanr.

lias jusl becn opcned by llic lîrothcr.-, ot" Charity. (Jii

their fanu at Longuc-Pointo. It i^rovides a place ot

sous LA DIRKCriOX DKS

FRERES DE LA CHURITE
\ I \

LONGUE-POINTE
l'K EsMoy rit É.\ L, r. v.

Les Frères delà ("liarité viennent d'ouvrir sur leur

terme de la Longue-l'ointe, luie institution dont le

besoin se foisait sentir depuis longtemps. JJeaueoup de
|

retiiement for many aged, intirm, blind, epile|)tie men.

vieillards infnmes. épilepticiues, aveugles, ete., trou- '

^.t,-.. th;it are with difticulty placed in the asylums held

vaiemditilieilement à se placer dans les asiles tenus par
|,y ^\^^. R^vd. Sisters, and who bave, ihu;; llïrougii

de> religieuses, et souvent les jiarents étaient obligés de necessit\-, been. hitherto, retained at home by their

les garder chez eux. sans pouvoir leur donner les soins
|

relatives : thereby often, imavoidably, lacking thecare

que réclamait leur état. aiul the attention ihat their state retiuires.

Sur l'avis de .Mgr l'Kvêque de Montréal, les Frères
,

l'ollowing the counsel ol' his l.ordship the Jîishoj)

ont bâti, dans une solitude charmante, sur le^ bords du ot" .Montréal, the Friars ofCharltv haveerected, outside

tieuve St-I,aurent, en dehors des limites de la \'ilk', die city limiis in a charniing retreat on the bank of

ime maison spacieuse, dev.uit contenir à jieu piés i 50 ihe St. Lawrence, a spacious building capable of t'ur-

chambres, pour y recevoir les vieillards mentionnés i ni^liiug about one hundieLl aiul tifty rooms For the

l)lus haut. Jgreception of the above menti(;ned persons.

«?
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Rien n'a été épargncM)our rendre salubrc et agré-i| Nothinghas heen spared tu make their stay in

able le séjour dans cette maison. Le «euve passe à
j

this establishment hcalthy and agreeable. 'l'he editice

ciueUiues pieds seulement de la bâtisse, entourée de
\
stands but a few yards from the river, and is surround-

lous côtés de jardins et de parterres ; une eau pure et
, ed on ail sides by Hower gardons and lawns. At

agréable a été conduite à grands frais dans l'établisse- great labour and expense, it bas been supplied with

ment, au moyen de canaux communiiiuant à une source, pure, fresh water, by a conduit leading from a sjirmg, a

(|ui se trouve à environ une demi-lieue de la maison,
j
mile and a half distant.

l,c l'ière (lui aura la direction de la maison de la
;

The Brother who is to direct the house at Longue-

Longue-Pointe a déjà conduit avec succès plusieurs Pointe, hasalready very successfully managed several

établissements du même genre.

Les conditions pour l'admission dans l'institution

varieront suivant les exigences des personnes ;
ceux

establishments of a like nature.

The conditions for admission to this institution

vary with the demands and requirements of each per-

ui voudraient avoir plusieurs appartements, ceux qui son ; those desiring several apartments ;
those wishmg

voudraient avoir un domestique à leur disposition, qui - to hâve a servant at their disposai ;
those preferring to

voudraient avoir leur repas servis dans leurs apparte- hâve their meals served in their own rooms, instead

ments, au lieu de manger dans une salle commune, ^f eating in the common refectory, etc., pay différent

payeront des prix différents.
j

j)rices.

Un prêtre i)arlant l'anglais et le français réside
|

A priest, speaking both English and French. resi

dans l'établissement, un médecin est aussi chargé de
|

des in the establishment ; a physician pays daily visits

to it.

For informations, apply to the Provincial of the

Brothers ofCharity, at 487 Mignonne Street, Montréal,

or directly to the Superior of the St. Benoit-Josei)h

Asylum, Longue-Pointe, P.Q.

Hère foUow some of the essential conditions for

the admission of the patients :

—

1" Theboard is payable three month s inadvance.

20 In case a person, to be admitted to the esta-

blishment, should not hâve the full contrul of his own

affoirs, a responsible person must be answerable for

Ihe fulfilment cf the engagements entered upon.

X' Fvery patient must beprovided with ail neces-

sary clolhing.

4" The relatives or tutors, on the demand made

4" C'est aux parents ou tuteurs à procurer aux
;

by the Superior, are required to procure the patients

patients tous les articles de toilette, sur l'application
j alj toilet appurtenances.

faite par le Supérieur.
|

5" Visitors are not allowed to give anylhing lo

50 Les visiteurs ne peuvent rien ,lonner aux pa- , the inmates, without having previously obtained the

consent of the Superior.

6'^ Relations and friends wiU bc admitted to see

visiter la maison tous les jours.

Pour informations, s'adresser au Provincial des

Frères de la Charité, 487, rue Mignonne, Montréal, ou

directement au Supérieur de l'Asile St-Benoit-Joseph,

Longue-Pointe, P. (,),.

"Voici quelques-unes des conditions essentielles

pour l'admission des i)atients:

In La iKMision est ])ayable trois mois d'avance.

20 Dans le cas 011 une personne admise dans

l'institution n'aurait pas la gestion de ses biens, tme

personne responsable devra répondre de l'exécution

des engagements i)ris.

3" Cha(iue patient devra avoir tous les articles

d'habillements nécessaires.

lients sans rapi)rol)ation du Supérieur.

6° Les parents et amis seront admis ;i visiter les

latients aussi souvent ([u'ils le désireront, depuis 9 |

the patients as often as shall bo desired, between the

heures du matin jusqu'à 5 heures de l'après-midi

Il n'y a d'exception que pour ceux à qui il serait

défendu par le médecin de recevoir des visites, et cela

dans l'intérêt de la santé du malade.

hours of 9 A. M. and 5 P. M. ; the only exception

being in the case, where,forthe interest ofa patient's

health, the physician shall hâve forbidden him to re-

ceive visitors.




